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M ibiiu, 22 Iulie r . v.
O lună încă mai este şi vo. expira 

vacanţele şcolare pentru toate institutele 
de învăţăment din Ungaria. Mulţi tineri de 
ai noştri le vor fi fost întru ajutor pă
rinţilor — sé o spunem fără sfieală — nu că
lărind preste domenii întinse, nici privind 
la sute de muncitori, ci lucrând alăturea 
cu fraţii sau surorile lor mai mari ori mai 
mici cu sapa, cu coasa şi cu furca, spre 
a-’şi câştiga înşişi în ocolul părintesc pâ- 
nea, cu care sé mai poată continua şi vii
torul an scolastic studiile.

E negreşit o lăudabilă însuşire a ti
neretului nostru răbdarea, cu care îşi ur
mează studiile. Nu numai atâta, e o ab- 
negaţiune şi mai mare de constatat în 
această răbdare. Şi eată cum: fiecare din
tre noi am vécjut cum se cheltuiesce ave
rea părintească pentru-ca sé ni se dee 
noué putinţa de a termina studiile; fiecare 
ne-am pus încă îndată după-ce am terminat 
clasele gimnasiale inferioare întrebarea: Ce 
cale sé apucăm după-ce vom fi sfîrşit cu 
studiile gimnasiale ? care carieră sé o îm
brăţişăm ca sé ne putem câştiga pânea 
de toate (jilele ?

Aceasta e prima întrebare la noi 
Românii şi după-ce am terminat studiile pre
gătitoare. Nu are voiă tinérul român sé se 
orienteze după înclinarea sa spre aceasta 
sau cutare specialitate.

Sé abstragem dela împregiurarea că 
nu ne dă mâna a începe un studiu, pentru 
care trebuie parale multe; sé ne mărgi
nim a constata altă causă, pentru care 
sântem nevoiţi a nu puté urma înclinări
lor noastre pentru un anumit ram al sci- 
inţei şi prin urmare nici talentelor noastre 
speciale.

Fără de frică de pécat putem ijice 
că ne sânt închise aproape toate căile, 
toate funcţiunile de stat. Nu poate tinérul 
român sé încapă în nici o funcţiune de 
stat pănă când simţul de omenia îl sî- 
lesce a-’şi păstra numele şi dragostea faţă 
cu neamul seu.

Ni s’a deschis o universitate la Cluj 
pentru a ne înlesni celor din Ardeal studiul, 
ni se <jice pe toată <jiua că putem sé do
bândim şi noi funcţiunile de stat, că sta
tul a ridicat scoli, deci în aceste este în
dreptăţit fie-care cetăţean al statului să-’şi 
trimită copilul.

Care este ínsé preţul acestor bene
ficii ce ni se pun în vedere?

Tinérul român termină cu succes 
gimnasiul, primesce un stipendiu, sau unii 
din averea părintească chiar — foarte 
puţini — îşi urmează studiile la univer
sitate şi îşi face şi aci datorinţa. Ba încă şi 
mai mult decât datorinţa: se pune tinérul cu 
multă tragere de inimă pe studiul, pentru 
care s’a devotat şi dacă nu o duce la 
perfecţiune, de regulă atât în urma ta
lentului cât şi a diligenţei, o duce pănă 
acolo, încât fără imparţialitate se poate 
numi primus inter pares.

Sé (jicem, că a terminat tinérul ro
mân drepturile şi după-ce a făcut toate

examenele prescrise de lege — voiesce sé 
îmbrăţişeze cariera judecătorească sau cea 
administrativă. Zadarnică voinţă. în toată 
ţeara tribunalele şi judecătoriile sânt în- 
desuite aproape exclusiv numai cu func
ţionari de neam maghiar. Aci chiar în 
Sibiiu sânt vre-o şese tineri practicanţi la 
tribunal şi judecătoria: toţi aspiranţi pentru 
a fi promovaţi. Câţi sânt ínsé Români? 
Nici unul; toţi sânt Maghiari.

Acelaşi lucru îl aflăm în toată 
ţeara.

La administraţiune ? Ni se spune pe 
fiecare cji: Autonomia comitatensâ vé ofere 
ocasiune a ocupa funcţiuni.

S’au arondat la venirea d-lui Tisza 
comitatele cu o măiestrie şi într’un mod, 
care ne exclude cu totul dela administraţie. 
Aproape trei milioane de Români n’au 
nici un prefect, şi numai un singur sub
prefect la Făgăraş susţinut şi acesta în 
funcţiune din causă că nu face mare 
treabă.

Sé facem o schiţă despre starea 
celoralalte oficii administrative.

Comitatul Albei-inferioare nu are decât 
doi vice-pretori români cu toate că popora- 
ţiunea acestui comitat e aproape numai ro
mână, 80% percente. Comitatul curat româ
nesc al Făgăraşului are pe jumătate funcţio
nari de naţionalitate maghiari; comitatul 
Turda-Arieş pare-’mi-se nici un Român.

Aceeaşi stare o aflăm în toate co
mitatele şi dacă mai avem pe ici-colo câte 
un funcţionar subaltern, nu-’i atnjim de 
nume, abia îl cunosc cei din imediata 
lui apropiere, că există şi că e Român.

Acest teren dar’ încă ne este închis.
Nu le rémáne tinerilor noştri decât 

sé îmbrăţişeze advocatura. Dar’ şi aceasta 
le impune oare-care reservă în purtarea 
lor politică.

Drepte ori nedrepte, nu seim, dar’ 
ne-au sosit rapoarte de prin provinciă, în care 
ni se spunea că nu cutează cutare şi cu
tare advocat de al noştri sé se pună în 
fruntea unei întreprinderi românesci, căci 
sau îşi perde căuşele în instanţa ântâia, 
sau ’i-se lichidează clientului seu numai 
a treia parte din spesele procesului, sau 
că judecătorul maghiar îi trăgănează causa 
de pe o <ji pe alta: îl şicanează, în sfîr
şit pănă-ce-’l face sé simţă de unde îi 
vine réul.

De asemene stă lucrul şi cu cariera 
profesorală. Cele patru gimnasii române 
complete şi al cincilea necomplet ofer pu
ţin ajutor. Tinerii noştri cari au studiat 
profesura sânt nevoiţi sé treacă munţii în 
România, unde astăzi dascălii s’au înmul
ţit. în Ungaria statul susţine numai scoli 
cu limbă de propunere maghiară, la cari 
aplică exclusiv numai tineri maghiari, ori 
îi trimite pe Români pe la Fiume şi prin 
alte părţi cu poporaţiune străină.

Legea aşa numită pentru „egala în
dreptăţire a naţionalităţilor“ cere ca la 
scoalele de stat sé se propună şi limba 
poporaţiunii. Nici baremi pentru aceste ca

tedre nu se caută Români; ba mai mult, 
nici nu se creează aceste catedi’e cerute de 
lege, ear’ în doué sau trei locuri, unde ele 
există, sânt dotate foarte slab sau sânt 
ocupate de câte un Maghiar şi nu se pro
pune mai nimic. Şi această carieră ne este 
închisă. între cei vre-o 60 de i n g i n e r i  
admişi decătră stat ca ingineri de comassaţie, 
e un singur Român; dintre atâţia me d i c i  
comitatensi unul singur Român şi vre-o 
câţiva comunali.

Ce le rémáne tinerilor noştri în sta
rea actuală de lucruri?

Singură cariera preoţească: miseră la 
améndoué confesiunile române.

Acesta este răspunsul, pe care ’şi-’l 
dau şcolarii noştri gimnasiali.

Dacă dar’ tinerii români îşi urmează 
totuşi studiile, aceasta o fac în speranţa 
unui timp mai bun şi nici nu voim sé-’i 
sfătuim a nu face astfel.

Noué ne trebuie oameni de carte şi 
e cu atât mai réu pentru exclusivistii Ma
ghiari, cu cât se înmulţesce numărul acestor 
oameni.

E năcăjit tatăl, sânt supăraţi fraţii 
celui ce a urmat cu atâta stăruinţă şcolile 
şi în urma neegalităţii de drepturi politice 
nu-’şi poate câştiga baremi un post cât de 
mic; satul întreg, toată împregiurimea, se 
întreabă pentru-ce şede feciorul lui Petru 
din B. acasă, după-ce a umblat atâţia ani 
la scoală; dela mic pănă la mare toţi sciu, 
că trebile se conduc de Maghiari şi că pănă 
când o sé ţină aşa, n’are sé poată băiatul 
Românului încapă în slujbe.

E lăţită această cunoscinţă printre po
porul român şi greşesc rău, guvernul şi 
Maghiarii, dacă cred că poporul nu sim- 
ţesce acest lucru. El îl simţesce şi cu cât 
nu-’l poate cupi’inde cu mintea mai clar, 
mai politicesce, cu atâta îl indignă mai tare.

Un lucru ni se pare că sperează gu
vernul a ajunge prin această exclusiune: 
voiesce adecă sé-’i facă pe Români sé re
nunţe la carte, pentru-ca, lipsindu-le Ro
mânilor cărturarii, sé poată lucra mai ne- 
genaţi Maghiarii la prefacerea statului 
ungar în stat naţional maghiar.

Dacă aceasta o voiesc, le spunem de 
pe acuma că n’o s’o ajungă.

Multe veacuri au fost Românii lipsiţi de 
cărturari, şi tot n’au perit; n’au dispărut în 
timpuri când sentimentul de conservare na
ţională nu era atât de pronunţat, cum este în 
aceste vremi. Nu cărturarul român este 

Iconservatorul naţiei lui, e massa poporului 
român, ea e aceea,  c a r e  îi  c o n s e r v ă  

lp e  c ă r t u r a r i i  r o m â n i  c a  R o m â n i .  
Poporul român îi dă cărturarului limba, 
în care scrie, datinele, de care nu se poate 
lipsi, îl despreţuiesce dacă se înstrăinează şi 
jîl răsplătesce cu iubirea sa, dacă luptă 
pentru cinstea neamului seu.

Nu se va descuragia acest popor de 
a-’şi trimite copiii la scoală, căci simte Ro
mânul plugar, fără a-’şi da seama, că n’are 
sé ţină această stare de lucruri cât e 
lumea.

Cu bucurie constatăm, că precum nu
mărul meseriaşilor români începe a cresce, 
întocmai sporesce şi numărul şcolarilor 
noştri, atât la gimnasiele române, cât şi la 
cele străine şi nimic nu va fi mai păgu • 
bitor pentru contrarii noştri politici, decât 
sporirea acestor oameni excluşi dela sluj
bele statului, nimic mai nepoliticos decât 
a-’i lăsa în mijlocul fraţilor lor, a săte
nilor, a împregiurimii ca pe nisce oameni 
neîndreptăţiţi în acelaşi timp, când aceşti 
ţereni români simt totodată, că nu se mai 
pot înţelege cu judecătorii lor.

Revistă politică.
S i b i i u ,  22 Iulie st. v.

înfrăţirea ceho-maghiară are un sfîr
şit aproape tragi-comic. Câtă vreme au 
stat oaspeţii cehi în Budapesta, foile ma
ghiare scrieau cu mult entusiasm articoli 
întregi despre prietenia cea mare între ca- 
valerescile naţiuni. Cehii se credeau acum 
asiguraţi, că din partea Maghiarilor nu 
vor mai întimpina greutăţi întru realisarea 
planurilor lor cu privire la cestiunea băn- 
cei şi eşiră la iveală cu toate pretenţiu- 
nile lor. Acum prietenii îşi întorc man- 
tela şi strigă în gură mare, că nu aşa au 
înţeles ei prietenia şi că ei pe Cehi ’i-au 
primit în Budapesta astfel, precum erau 
şi sânt datori sé primească pe toţi oaspeţii, 
care cercetează exposiţia ungară. Se înţe
lege, că ceea-ce pretind Cehii în Austria, 
uşor s’ar pută pretinde şi în Ungaria de
cătră alţii, respective un poliglotism din
colo de Laita ar aduce cu sine şi poli- 
glotismul în Ungaria, şi fraţii Maghiari 
pot avă cuvinte sé se opună cu stăruinţă 
unei teorii poliglote în ceea-ce privesce ad- 
justarea notelor de bancă.

Organul oficios „ N e m z e t “ a fost 
cel dintâiu, care ’şi-a ridicat vocea în con
tra pretenţiunilor cehe şi în contra Cehi
lor, cu care mai ieri alaltă-ieri se săruta 
cu atâta drag. Eată ce scrie foaia guver
namentală în această materie:

„Simpatica primire ce s’a făcut deputaţiunii 
cehe pare a fi fost réu înţeleasă în Praga. Pri
mirea amicală din parte-ne a fost un act de cu
viinţă, ear’ nici cum o demonstraţiune politică. 
Noi nu facem cu cei ce vin a visita exposiţiunea 
noastră nici politică naţională nici economică, 
căci asupra acestora nu hotărăsc aventurile en- 
tusiaste ale momentului, ci interesele cele mari 
ale naţiunii noastre. De aceea nu înţelegem 
de loc acele conclusiuni, pe care cei din Praga 
le trag din primirea ce s’a făcut Cehilor în 
Pesta. Negociările în privinţa compromisului nu 
se află ínsé într’o stare hotărîtoare, şi cât pentru 
versiunile împrăsciate în această privinţă de 
foile cehe, apoi sünt neîntemeiate mai ales cele 
privitoare la atitudinea guvernului ungar faţă 
cu pretenţiunile cehe.

„întru ceea-ce privesce cestiunea băueei, 
apoi lipsesce ori-ce informaţiune, dacă guvernul 
austriac a primit pretenţiunea Cehilor. De alt
mintrelea nu avem nici un cuvânt de a influenţa 
această atitudine şi scirea, că opiniunea publică 
din Ungaria a aprobat deja pretenţiunile Cehilor, 
nu urmăresce probabilminte alt scop, decât acela 
de a înrîuri asupra guvernului austriac în hotă- 
rîrile ce va lua, ceea-ce nu va reuşi.

„în genere vorbind, noi primim actuala 
organisare a băncei ca cea mai bună, fără ínsé 
a respinge reformele. Dacă acestea vor fi cre
zute trebuincioase şi în Austria, apoi în jude
carea lor ne vom conduce de doué lucruri: de 
caracterul dualistic al băncei şi de cerinţele rela- 
ţiunilor, căci nu înţelegem tocmai bine ce voiesc 
Cehii prin cererea lor de a ave o direcţiune a 
băncei în Praga. Dacă Cehii voiesc o institu 
ţiune principală cu o direcţiune după modelu"
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celei de aici şi din Viena, atunci nu au decât 
sé ceară strămutarea băncei dela Viena la Praga. 
De vreme ce, întru cât banca este dualistă, ea 
nu poate sé aibă decât o secţiune principală 
austriacă şi alta ungară. Unde se va afla cea 
dintâiu din aceste secţiuni, aceasta poate sé o 
hotărească numai Austria. Cestiunea sporirii do- 
taţiunei băncii este numai o cestiune de prac
tică, şi Boemia nu a avut pănă acum a se plânge 
că nu a fost îngrijită de bancă“.

Camera comercială din Praga ’şi-a 
făcut de ale sale pretenţiunile presei cehe 
şi în contra halucinărilor lui „Nemzet“ et 
consortes vin foile din Praga, între care 
şi vechiul prietin al Maghiarilor „Pol i t i c , “ 
şi (jic, că foile maghiare pot sbiera cât le 
place, a c i nu  e v o r b ă  de s a n c ţ i u n e a  

■csei m a g h i a r e  î n  p r i m a  l i n i e ,  
' ’• o b a r e a  şi c h i a r  r e p r e -  

a c e s t o r  p r e t e n ţ i u n i  d i n  
i i n i s t e r u l u i  Taa f f e .  Acum 

- importanţă li se dă Maghiarilor
în ce». a aceasta, care taie atât de adúnc 
în legea dualistică, ceea-ce îi privesce de 
foarte de aproape.

Cu privire la t o a s t u l  l o r d u l u i  
S a l i s b u r y  ţinut cu prilegiul banchetului 
din Mansion-House ’i-se scrie din Londra 
lui „Pol. Corr.“, că acela a făcut în cer
curile diplomatice de acolo o im  p r e s i u n e  
f o a r t e  b u n ă  d i n  c a u s a  tonului seu 
per eminentiam împăciuitor. Acea vorbire 
se privesce de o a n u n ţ a r e  a une i  
a p r o p i a t e  î n ţ e l e g e r i  a n g l o - r u -  
s e s c i şi se afirmă, că e un răspuns pre
meditat la asigurările de pace, pe care de 
asemenea le împărtăşise cabinetul din St.- 
Petersburg mai nainte trimisului englez 
prelfingă curtea din Rusia, Sir E. Thornton.

Un alt năcaz intern însă bântuie de
ocamdată pe cabinetul englez, şi aceasta 
ar fi, c ă l u p t a ,  ce e x i s t a  p ă n ă  a c u m  
în i n t e r n u l  p a r t i d e i  c o n s e r v a t i v e  
pentru atitudinea lordului C h u r c h i l l  
faţă cu Parnelliţii, a isbucnit aciwn pu
blice în modul cel mai violent. „Stan
dard“ publică cele mai groaznice acusări 
în contra d-lui Churchill, dicénd, că acesta 
e cea mai mare nefericire pentru partida 
conservatoare, căreia îi detrage onoarea 
prin discursurile şi lucrările sale: P r o s t i a  
d - l u i  C h u r c h i l l  şi a p u c ă t u r i l e  l ui  
c a l i c e s c i  v o r  r u i n a  g u v e r n u l  şi 
p a r t i d a .  Lucrurile aceste vor aduce cu 
sine, că mulţi conservativi oneşti vor ră
mână mai bucuros în oposiţie, decât să 
sufere înjosirea partidului prin uneltirile 
d-lui Churchill, şi astfel dl S a l i s b u r y  
uşor poate fi expus la o scisiune în par
tidul seu, ceea-ce acum înaintea alegerilor 
are să-’i strice mult.

Foiţa „Tribunei“.
S c h i ţ e  d i n  Bu c o v i n a .

(Urmare şi fine.)
Nici că trecuse jumétate de au, şi noi 

Cernâuţienii avurăm fericirea deosebită de a 
saluta în mijlocul nostim a patra acuinţiune 
renumită artistică. întru adevér, o deosebită 
considerare a oraşului nostru. Ne gândim 
numai, cum a sé se întâmple după o sută de 
ani. în meditaţiunea noastră expansivă ve
dem, că după o sută de ani Cernăuţii o se 
aibă alt aspect. Un comerţ vioiu o se scie 
împreuna comerţul european din Paris, Londra 
şi Berlin cu Cernăuţii, unde stabilimentele de 
comerţ, magazine de fel de marfe şi fel de banei 
o se aprovieneze orientul pănă la Tiflis. Mosico 
Rufenfeld şi Henric Goldenbreig împreună cu 
Naftuli Rosenbreig au sé fie cei mai bogaţi oameni 
şi cei mai mari filantropi ai oraşului, împărţind 
printre săraci şi calici milostenii şi poruncind în 
politica ţerii. Prelungă comerţ véd o vieaţă ar
tistică mult desvoltată. Palaturi de teatre se 
ridică în fiesce-care colţ al oraşului de o întin
dere preste 2 mile şi jumétate. Asemenea mari 
conservative se înalţă în oraş. Fel de fel de statue 
mari se zăresc în piaţele gigantice ale oraşului, 
ce învită pe visitător la privire. Eară pe pă
taturile teatrelor se zăresc fel de fel de statue şi 
burte. Aicia stă fantastul poet german Schiller, 
acolo în partea poncisă a palatului genialul en
glez Shakespeare, care privesce cu linisce 1a ve
cinul seu german Schiller.

Representaţiunea
consistorului bisericii evangelice săsesci din 
Ardeal de ddto 27 Aprilie 1885 nr. 295, 1885 
cătră Excelenţa Sa dl August Trefort, ministrul 
r. ung. de culte şi instrucţie publică, privitoare 
la propunerea limbei maghiare în scoalele 
poporale nemaghiare confesionale evangelice.

(Urmare.)
Representaţiunea după o scurtă ex

punere a planului de învăţământ continuă:
în urma declaraţiunii autoritative, premerse 

proiectului de lege, şi a raportului motivat al co- 
misiunii, eram sigur îndreptăţiţi a presupune că 
noul obiect de învăţământ „obligat“ va lăsa în 
esenţă neconturbat principiul şi organisaţiunea 
scoalei poporale nemaghiare şi că-’i va susţine 
neatacat acel punct central de crescere, pe care 
’l-aţi expus Excelenţa Voastră în planul de în
văţământ prescris prin emisul de sub nr. 21,678 
din 26 August 1877: „Ca punct central al in
strucţiunii poporale elementare servesce limba 
maternă“ —aşadar în scoalele noastre poporale 
cea germană; ea singură, nu şi o a doua, carea 
acum iară veste ar fi să fie egală pentru instruc
ţiune şi educaţiune şi pentru a cărei cunoascere 
şi posedere şcolarului ’i-se pune unul şi acelaşi 
scop. Trebuia, să presupunem că noul obiect de 
învăţământ: obligat, limba maghiară, va fi des
tinat a ocupa în scoalele poporale germane po- 
siţia analogă, care ’i-se creează decătră Excelenţa 
Voastră prin planul de învăţământ dela 26 Au
gust 1877 nr. 21,678 în ceea-ce privesce instruc
ţia obligată a limbei maghiare în scoalele popo
rale germane. în acest plan se pune ca ţintă 
a instrucţiunii: „Cunoascerea sigură a limbei 
maghiare pe basă gramaticală şi câştigarea ace
lei dexterităţi limbistice, încât şcolarul să poată 
vorbi şi scrie corect despre un obiect din sfera 
instrucţiunii“. Aceasta ia la disposiţie în şese 
clase 17 oare de propunere, precând limbei şi 
literaturei materne (germane) îi sünt reservate 
pe săptămână 20 de oare de instrucţiune. Din 
contră ordinaţiunea dela 20 Iunie 1879 nr. 
17,284 nimicesce organisaţiunea uniformă a scoa- 
lelor noastre poporale germane şi pune în lo- 
cu-’i una, care e în toată fiinţa ei în favorul dua
lismului preponderant maghiar, ceea-ce nu are 
nici un motiv în o pedagogică raţională. E un 
principiu general recunoscut, care s’a valorat şi 
în articolul de lege XXXVIII din 1868 privi
tor la instrucţia poporală: că nu trebuie ni
micite puterile scoalelor elementare prin susceperea 
alor două limbi în planul de învăţământ. Cu 
atât mai puţin se poate motiva dar’ din punct de 
vedere al instruirii egalisarea alor două limbi, prin 
ceea-ce se preterează limba maternă şi se scoate din 
locul prim ce ’i-se cuvine în mod firesc şi de drept. 
Au fost altele scopurile şi nisuinţele, cari au dat 
nascere altor obiecte de scoală. Ordonându-se la 
1851 sub regimul lui Luis Napoleon în Lota- 
ringia scoalelor cu limba de propunere germană

din departamentul Mosel şi cetirea în limba fran
ceză şi dictanduri succesive în limba germană şi 
franceză, s'a avut în vedere desnaţionalisarea acelor 
scoale şi a poporaţiunii germane ce le susţinea. 
Tot aceasta s’a intenţionat şi prin regulamentul 
dela 30 Ianuarie şi 30 Iulie 1869, care a ordonat 
scoalelor elementare din Elsaţia-de-jos susceperea 
în scoalele primare publice şi a elementelor limbei 
franceze. Deoare-ce însă în caşul de faţă nu zace 
această ţintă nici în intenţiunea în legi, nici în inten- 
ţiunile Excelenţei Voastre, nici în declaraţiunile au
toritative, care au premers sau au însoţit articolul 
de lege XVIII din 1879, ba această ţintă e chiar 
exclusă, de aceea cu atât mai mult vom spera 
că se va observa considerarea din toate punctele 
de vedere din partea vocilor normative a peda
gogiei în „spiritul legii“ la introducerea obligată 
a limbei maghiare în scoalele noastre poporale. 

III
E de datorinţa noastră a ne ţine strîns de 

aceasta cu atât mai mult, cu cât nerespectarea 
principiului exprimat în ordinaţiunea dela 26 Au
gust 1877 nr. 21.678 a Excelenţei Voastre: „ca 
centru al instrucţiunii din scoalele poporale ele
mentare servesce limba maternă“ — şi susceperea 
principiului cuprins în planul de învăţământ dela 
29 Iunie 1879 prescris sub nr. 17.284 pentru 
scoalele poporale nemaghiare: „Ca centru al in
strucţiunii poporale elementare nemaghiare ser
vesce limba maternă, cu care în legătură e de 
a se propune şi limba maghiară“, — răpesc scoa
lelor noastre poporale germane caracterul lor prin 
numita ordinaţiune răpindu-le organisaţiunea şi 
numărul oarelor cerute pentru unul dintre cele 
mai însemnate obiecte de învăţământ şi vatămă 
în modul cel mai greu puterea de prestaţiune a 
lor pe acest teren.

Principiul indicat în înalta adresă dela 31 
Martie a. c. nr. 10.610 că „copilul obligat la 
scoală scie deja limba sa maternă,“ cuprinde din 
concept pedagogic necorect şi consecuenţele trase 
din acest principiu sünt dar’ nula. Aceasta are 
valoare chiar şi dacă abstragem dela aceea, că 
problema propunerii limbei germane în scoalele 
poporale germane nu se mărginesce numai la 
destoinicia practică a şcolarilor în această limbă. 
Copiii de şese ani, cari păşesc în scoalele noastre 
poporale germane evangelice aparţin în cea mai 
mare parte poporaţiunii dela sate. Ei posed ne
greşit limba maternă germană, dar’ o posed aşa 
cum se îndatinează a o posede în acele clase 
ale poporaţiunii şi în Germania, va să dică nu 
în forma de scriere, ceea-ce se învaţă în scoală, 
ci în forma vorbirii, aşadar’ aici în dialectul ar- 
delenesc-săsesc, care corespunde mai mult dialec
telor înrudite germane renane-france. La acest 
dialect, prin care şcolarul de şese ani de sigur 
simte şi învaţă a pricepe numai decât accentele 
limbei germane scrise, — repetăm întocmai ca şi 
în Germania — e de a se adauge instrucţia lim
bei germane în scoalele noastre poporale. Pănă 
când limba germană scrisă îşi poate ocupa locul

ce ’i-se cuvine, timp îndelungat trebuie să fie 
dialectul conducătorul în învăţământul intuitiv, 
în scriere şi cetire, în analisarea celor cetite şi 
în comput. Şi acum să se introducă o altă limbă 
nouă, pentru băiat în cele mai multe caşuri cu 
totul neauzită, încă înainte de ce băieţii de şese, 
şepte sau opt ani au ajuns la înţelegerea sufi
cientă a limbei germane scrise, încă înainte de 
ce ’şi-au câştigat în aceasta destoinicia deplină 
în vorbire şi cugetare, şi această limbă nouă să 
se propună simultan şi în acela grad cu cea ma
ternă, ca băieţii să-’şi poată exprima în ambele 
clar cugetele şi cuuoscinţele, să le exprime cu 
succes şi acurat şi în fine să fie în stare a le 
depune corect în scriere. (Va urma).

Corespondenţă particulară
a „Tribunei“.

Cernăuţi, 30 Iulie 1885.
Pană alaltăieri avurăm în Bucovina una din 

cele mai mari călduri, ce s’au pomenit cândva în 
ţeară. Din când în când veniau şi ploi mari cu 
grindină, cari au devastat sate întregi în Buco
vina. Aşa au devastat grindina în satul Balevuţ 
preste 300 de hectare de câmp, în Calafindestie 
preste 300 de hectare şi în Gropana preste 60 
de hectare, eară în satul Botuşaniţa şi Vaşcouţ 
pe Nistru au devastat toate câmpurile cu desă- 
vîrşire. în Podzacharici, în munţi, însă a spălat 
o ruptură de nori toate grădinile sătenilor, lă- 
sându-le numai stânci. înaintea grindinei acesteia 
se ivi în partea nord vestică un o r c a n ,  care a 
ruinat mai multe păduri şi sate cu desăvîrşire. 
în satul Crasna, districtul Uorojineţului, a des- 
arborat viforul într’o liniă preste 300 jughăre pă
dure, ridicând acoperemântul dela sticlăriă şi 
ruinând cu desăvîrşire mai multe case în satele 
mărginişe Cuidin şi Carapciu.

Tot în acelaşi timp apăru orcanul şi în 
satul Vaşcoţu pe Nistru, unde resturnă mai 
multe staule, omorînd pe o fată, ce se refugia 
sub unul, cum şi mai multe vaci. Dară în Ber- 
homet, Putila, Ispas şi Dihteniţ turbă el mai 
ales. Aici se ivi el la 71/a oare seara, dobo- 
rînd toate carele în drumu-’i, şi desarborând 
din rădăcini pădurile preste 2000 de jughăre într’o 
liniă lată de 4 jughăre pănă adune în Galiţia, şi 
pănă la orăşelul din munte Vijniţ, unde a des- 
arborat 3 plopi lungă căpitanat şi a întrerupt 
comunicaţia telegrafică. Mai ales suferiră pădu
rile fundului religionar, a fabricei Götz cum şi. 
a particularilor Iacob Aberbach şi Rauchwerger, 
Pentela Ciucico, loan Burac şi Dumitru Ciucico 
Daunele sünt imense şi fac la un loc preste un 
milion. Cu toate aceste nefericiri ne aşteptăm 
la recolta cea mai frumoasă în anul acesta, deşi 
din causa arşiţei celei mari au suferit foarte mult 
grânele de vară, de loc însă cele de earnă.

Astăzi a fost promovarea ca doctor de teo
logie a archimandritului din România, dlui C o n o n

Acolo poeţii români împreună cu poeţii fran
cezi şi italieni, ce cu afecţie privesc la megierii 
sei, la poeţii germani şi la flegmaticii englezi. 
Păduricea Horecia din teritorul Cernăuţilor, ce e 
acum o simplă pădure fără acomodităţi, e ca prin 
farmec transferată într’o grădină de bosquet, unde 
tot la al 10-lea pas se ridică statuele oamenilor 
mari cum şi ale (leilor mitologici. O grădină pare ca 
făcută pentru fantaşti, pentru poeţi visitători şi 
pentru amanţi platonici. Ei toţi fug de lume, de 
oameni, ca să trăiască în idealurile lor; o vieaţă 
de adevărată fericire. Noaptea par’că se văd eşind 
din Prutul, ce scaldă malurile păduricii, fel de 
fel de dihănii mitologice, din trecut. Par’că se 
cunosc prin întunerecul nopţii figurile întrupate 
ale Şeilor şi deiţelor dace, romane, gotice, gé
pidé şi grecesci, dar’ şi turcesci, spre a trage în 
mrejele lor pe vre-un nenorocit visitător din Ho
recia. Acum latră numai cânii noaptea şi târgo
veţii fug de timpuriu sara, ca să nu dee şi de 
vre-un lup. Ce mare schimbare! Dar’ toate sünt 
posibile la avântul cel mare al Cernăuţienilor. Şi 
cu Românii ce o să fie atunci? Nu sciu, nici ei 
înşişi nu sciu. Vor trăi de sigur; poate vor fi ei 
acei visitători din grădina bosquet şi poate vor 
fi ei acei oameni bogaţi şi de mare influenţă din 
Cernăuţi! ? Eu nici nu îndrăsnesc a gândi altceva. 
O viţă de viă înviă, ear’ ce-’i bostan numai pe 
un an există. Şi asta îmi arată viitorul naţiei mele 
în ţeara mea..........

Să lăsăm prorociile noastre, să le evităm, 
ca să nu ne spăriăm de resultatele lor prea mult 
în urmă. Naţia are viitorul ce merită.

Dară ce vedem acum în present? Aveam | 
în Cernăuţi teatru românesc, ce era provădut cu 
artişti primi de ai teatrului naţional din Bucuresci. 
Ce simptoame psichologice poporale aflăm în 
Cernăuţi la venirea lui ? Orăşenii divisaţi în 
două părţi, din care una, cea română şi ceealaltă 
germană-israelită. Partea cea mai slabă e cea 
română, ea consistă după computele şi recen- 
simentele arangiatorilor teatrului numai în şese- 
(jeci de familii burgheze inteligente, şi fără de 
familiile boieresci, care se înţelege nu se pot 
număra aci. Suburbiile Roşi, Clocucica şi Cali- 
cianca nu se puteau număra, fiind Românii de 
acolo fără ori-ce însămnătate pentru vieaţa na
ţională. în tot restimpul duratei teatrului ro
mân consista publicul numai din acestea familii 
române; boierii veniau când le venia la soco
teală şi lojele erau adesea deşerte. Publicul 
străin absenta într’adins dela teatru. Earăşi 
causa, despre care am vorbit mai sus. Şi mai când 
aristocraţia română se retrage, în loc de a sta 
în fruntea mişcării naţiei sale, atunci de sigur, 
că causa naţională stagnează şi vie-ne chiar ca
pete încoronate, nu artişti, — nu vom ajunge la 
nimica. Atunci de sigur şi străinii, de lipsesc, 
trebuie să aibă scusa, căci dacă nesocotesc oa
menii sei causa lor, atunci de unde să aibă stră
inul, care în vieaţa sa socială nu depinde de 
loc de românism, ci crede din contră, că Ro
mânul are numai trebuinţă de el şi fără dînsul 
nici n ’ar pute ave cele trebuincioase pentru tra
iul de rînd.

Societatea dramatică a teatrului naţional

Bucurescian a dat în total 7 representaţiuni, 
dintre cari enumerăm: „ F u n t â n a  B l a n d u -  
s i e i “ de Vasile Alexandri, de două ori; „O vi d i u “, 
actul al Il-lea, de Vasile Alexandri; „ H a m l e t “ 
de Schakespeare, actul al lV-lea; „Angelo  Ma- 
l i p i e r i “ de Victor Hugo, traducere de C. Ne- 
gruzzi; „Domnul  C h o u f l e u r i “, „ B ă r b a t u l  
şi a m a n t u l “, „ M i n c i n o su l “, comedie în 2 
acte de St. Velescu şi „ S c â n t e i a “, comedie 
de Pailleron, traducere. Afară de obiecţiunile 
de mai sus asupra trupei teatrale, mai observăm 
următoarele.

Rola cea mai deşăvîrşită a doamnei Aris- 
tiţia Manolescu e fără îndoială Ofelia în Hamlet. 
Aci ne apare de o putere elementară şi numai 
şcoala ei franceză este, ce micşorează aspectul cel ori
bil al sărmanei copile nebune. Ca Iulia în „Ovidiu“ 
scie a fi expresiunea fidelă a unui amor neclintit 
cătră un om mai jos de ea. In scena destăinuirii 
amorului ei împăratului August devine jocul ei 
elementar; asemene ca Getta în „Funtâna Blan- 
dusiei“ e jocul ei minunat, unde o expresiă mai 
fidelă şi o interpretă mai nimerită a sorţii unei 
domniţe dace nici nu se poate găsi. Doamna 
Manolescu e o adevărată artistă şi dicem, că e 
un noroc, că astfel de artistă posede teatrul ro
mân naţional din Bucuresci. Şi cu toate aceste 
se află multe defecte la ea. Dînsa ’şi a făcut 
studiele sale în Paris şi şcoala franceză drama
tică a adoptat-o îndeplin în arta-’i română, care 
nu prea se potrivesce cu natura limbei române. 
Cuvintele le spune la momentele cele mai tra
gice cu o dulceaţă nespusă, ce micşorează mult
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A r a m e s c u  Donici ,  înaintea unui public foarte 
distins şi mare, fiind de faţă mai multe dame 
române, toţi cunoscuţii simpaticului connaţionalist 
cum şi foarte mulţi profesori. După promovare a 
mulţumit noul doctor promovanţilor în limba latină, 
ce făcuse foarte bună impresiune asupra audito
rului. Promovator a fost dl Dr. Mitrofanovici, pro
fesor de teologie, asistat fiind de rectorul magnific de 
Dr. Wrobel şi decanul teologic dl Isidor cavaler 
de Onciul. Dl Conon Aramescu Donici a stat 
în serviciul statului român mai 26 de ani, 
ocupând cu un zel rar în anii din urmă postul 
de catechet la o scoală medie din Iaşi. Toată 
vieaţa sa o dedică dînsul sciinţei, şi auflind de în
fiinţarea facultăţii teologice gr.-or. la universi
tatea de aici, a fost dînsul unul dintre cei 
dintâiu, ce venise în etate de 54 de ani de a 
studia teologia. După un studiu de 4 ani trecu 
dînsul rigoroasele cu un succes foarte bun şi 
astădi am fost martor la promovarea unui stu- 
dinte bătrân în etate de 58 de ani ca doctor. 
Fie dînsul de un bun exemplu pentru tineri 
studioşi, şi că a studia la bătrâneţe nu e ruşine.

0.

C r o n i c ă .
Sciri personale. Cu trenul de acji dimi

neaţă a sosit în Sibiiu i n s p e c t o r u l  g e n e r a l  al 
c a v a l e r i e i  Feldzeugmeisterul, contele Nicolae 
P e j a c e v i c h .

*

Convenţiunea comercială şi vamală 
cu România. Camera comercială şi industrială 
din Braşov a terminat în şedinţele din 28 şi 29 
Iulie n. desbaterile asupra renoirii convenţiunii 
comerciale şi vamale cu România. Proiectul de 
memorand, ce ar fi de a se aşterne ministerului 
a fost prelucrat de o comisiune de trei şi a fost 
desbătut pe puncte primindu-se apoi în întregul 
lui cu puţine modificări neesenţiale. Camera îşi 
exprimă în acest memorand convingerile sale 
prin următoarele postulate:

1. E de a se elupta cu toată energia 
pentru încheierea cu România a unei conven- 
ţiuni de maioră favorisare nu numai privitor la 
taxele vamale, ci în toate direcţiunile.

2. Ca concesiune e de a se concede Ro
mâniei importul liber de bucate — precum a 
existat până acuma.

Camera nu află oportun a cere certificate 
de provenienţă română.

O altă concesiune ar fi importul liber de 
„vite din România. Sunt de a se afla însă mij

loace şi căi pentru a opri cu succes o eventuală 
influenţă stricăcioasă.

Camera privesce ca concesiune ce ar fi de 
a se face şi importul de producte animalice din 
România.

3. La statorirea detailurilor e de a se 
lua în o copioasă considerare industria din pa- 
triă atât în text cât şi privitor la tariful vamal.

4. Vamele în valoare, încât e cu putinţă 
sunt a se transforma în vămi specifice.

5. Cestiunea colecţiunilor de monstră la 
staţiunea principală de vamă e a se resolvi în 
mod avantagios.

*

în limba română trista soarte a eroinei şi scade 
întru mult demnitatea elementară a ei, ce o gă
sim atât de perfecţionată la şcoala germană dra
matică. Multe sünt încă la dînsa scoală şi con- 
venţiă şi chiar multe sunt o imitare orbişă a na
turii. Aşa la sinuciderea Gettei, la cumpărarea 
ei decătră Scaur şi Postum observă publicul miş
carea cu mâna-’i spre frunte, ceea-ce micşorează 
aspectul dramatic al copilei sărmane. Şi agitarea 
dramatică ne părea aci a fi cam slabă.

Bunica
de B o j e n a  Nămcovâ ,  

tradusă din limba boemă 
de Prof. Dr. Urban larii (k.

(Urmare.)

XV.
A doua di, când bunica, ca de obiceiu, se 

duse ca să-’i întimpine pe copii, cuvântul ei cel 
dintâiu era: „Gâciţi, copiilor, cine e la noi?“

Copiii tăcură niţel, nu le veni îndată în 
minte, pănă-ce Barunca strigă: „Dl Beyer, nu-’i 
aşa, bunico?“

„Ai gâcit, şi a adus cu sine pe băiatul seu.“
„Bre, ce bucurie, hai să alergăm la el!“ 

strigă loan, şi îndată o luă la fugă, ear’ Vilim 
după el, aşa încât desăgioarele le săltau în spate.

Bunica striga, să meargă ca oamenii şi să 
nu sboare ca nisce sălbateci, dar’ ia pe băieţi, 
dacă ai de unde. Mai fără răsuflare năvăliră în 
odaie; muma voia să-’i ocărească, dar’ dl Beyer 
întinse după ei mânile sale cele lungi, îi ridică

Din Colialm ni se trimite o rectificare pri
vitoare la cronica din Ş i n c a - v e c h e ,  în care e 
vorba despre dl Nicolau R ai cu , preotul din 
Şinca-veche. „Se acusă pe nedreptul un bătrân 
de 80 ani. . . Dar’ ce a făcut acest bătrân ? 
’Şi-a pus numele sub nisce liste tipărite, trimise 
oficios dirigentului scoalei, care le-a completat şi 
i le-a aşternut spre subscriere.“ Corespondentul 
care ne trimite această rectificare cade şi el în 
eroarea de a suspecta persoana anumită ca autor 
al cronicei. Am înregistrat atâta ca esenţă a rec
tificării. Prin aceasta privim lucrul încât pentru 
publicitate ca terminat.

*
Moarte din o pişcătură de muscă, p i

lele aceste s’a întâmplat în C e r n ă u ţ i  un cas de 
boala extraordinar, care mentă oo-1 îUuoui 
înaintea cetitorilor. Concipientul advocaţial, Dr. 
Horniker, scăldându-se în apa Prutului, fu muşcat 
pe nas de o muscă. Venind acasă simţi o du
rere mică, dară nu o băgă în seamă. Sculându-se 
a doua dd găsi nasul seu umflat. A doua di se 
făcu o bubă mare dureroasă. Chiămâ medicii, 
cari constatară o bubă veninoasă, ce era foarte 
periculoasă. Aşa trecură două dile şi buba lă- 
ţindu-se preste obrazul întreg, sili pre medici a 
amputa faţa. Dar’ aceasta nu ajută nimica, căci 
buba se lăţi cu o răpediune foarte mare preste 
toată faţa şi în a cincia cji îi plesni şi ochiul 
stâng, curgând afară. O spaimă mare se lăţi 
atuncia în tot oraşul şi lumea mai că se temea 
a se scălda în Prut. Toţi medicii din Cernăuţi 
se întruniră a constata- soiul boalei, şi după 
multă desbatere să se fi constatat, că causa să 
fie ori muşcarea unei musce veninoase, sau că 
sgăriindu-se nasul cu ungbile să se fi înveninat 
rana cu veninul, ce ’l-ar fi strîns prin nebăgare 
de seamă sub unghii, umblând cu stofe zugrăvite, 
cu colori veninoase s’au rupând la flori veni
noase. în a şesa di muri sărmanul, după-ce 
îi crepă şi ochiul cel stâng. Mortul era de o 
înfăţişare straşnică.

*
Zăpadă în luna lui Cuptor. Se anunţă 

din Broşteni, judeţul Suceava, că acolo munţii 
sünt acoperiţi cu zăpadă.

*

Regretatul Dr. Obedenaru a lăsat, după 
cum am mai spus, toată averea sa Academiei ro
mâne. Usufructul acestei averi însă, care se 
urcă la un venit de 24,000 lei, se va împărţi 
între soţia sa şi fratele seu Pantele, cât vor trăi. 

*
La şcoala normală superioară din Bu- 

curesci sânt 10 burse vacante: 2 în secţia de 
litere şi 8 în secţia de sciinţe, din care 3 
pentru sciinţele fisice, 2 pentru matematice şi 3 
pentru sciinţele naturale. Pentru ocuparea lor 
se va ţine concurs la universitatea din Bucuresci
în (Jiua de 25 Septemvrie.

*
Monedă antică. „Românul“ spune, că la 

museul şcolar, înfiinţat de dl Gr. C. Belort, di
rectorul scoalei Nr. 1 de băieţi din Roman, pre
lungă alte obiecte se află şi o mică monedă mol
dovenească de bronz, în mărime cam de 15 mi
limetri, lăsată acelui museu de dl Grrigorie 
Casacincu, directorul scoalei Nr. 2 de băieţi din 
Tîrgul-Ocna judeţul Băcău.

Pe o parte moneda poartă marca Moldovei, 
capul de bou, cu o steluţă mică între coarne, 
şi încugiurată de două ramuri cu fruurje.

Pe a doua parte are împregiur inscripţia 
P r i n c i p a t u l  M o l d o v e i  cu litere chirilice.

In mijloc se află o stea mare şi de desupt 
data 1234.

Prin această monedă se constată că Prin
cipatul Moldovei a fost înfiinţat cu mult mai 
nainte decât o arată mai toţi istoricii că ar fi 
la 1352.

*

Hirnen. Dl I. G. B i b i  ce seu şi d-na 
Bibicescu, născută Cuţarida, anunţă căsătoria lor 
ce au celebrat la 18 Iulie în Bucuresci.

*

Arderea unei fabrici de tutun în Var
şovia. în săptămâna trecută a ars fabrica de 
tutun din Varşovia. în fabrică erau ocupate vre-o 
260 de fete tinere. Deodată s’au audit strigări: 
„Arde!“ Fetele au voit să ese, dar’ n’au putut 
fiind uşile încuiate de regulă pentru-ca lucrătorii 
să ţnu poată duce afară şi fura fabricatele de 
tutun. Abia după o jumătate de oară s’a deschis 
uşa. Tabloul era înfiorător: Fetele zăceau văie- 
rându-se una preste alta ; două au fost omorîte, 
mai multe rănite, şese au murit după trecerea 
alor două d'le-
7 îi _ _ _ _ _

-!!
Teoria lui Rosier.

Studii asupra stăruinţei Românilor în Dacia-Traiană
de A. D. Xenopol.

Dare  de seamă cri t i că .
Ai , . (Urmare.)
Antâiul episcop ortodox al Moldovei este 

cel aşedat de Iuga pe la 1374. Chemarea acestui 
domn străin (Litvánul Georgiu Coriatovici) pe 
tronul Moldovei se pare c’a urmat prin o reacţiune 
confosională în contra catolicismului introdus sub 
Latsco, şi el n’a întârdiat de-a mulţumi ţeara 
prin înfiinţarea unei metropolă proprii moldove- 
nesci. Cronica lui Ureche (cap. 3.) spune că 
Iuga-Vodă a pus cel ântâiu metropolit şi cu 
binecuvântarea patriarchului de Ochrida. Se 
pare că numai de aici, dela vechiul primat bulgar 
al Valachiei, el a putut primi recunoascerea 
pentru un metropolit după placul ţerii, care 
pănă acuma era supusă direct metropoliei de 
Halici ce atîrna de patriarchatul constantino- 
politan.

După-ce noul scaun metropolitan deveni 
vacant pe la 1387,1) vedem că pornesce puţin 
în urmă conflictul dintre biserica Moldovei şi 
patriarchatul constantinopolitan pentru metro- 
politul Ieremia, trimis decătră patriarchul pe la 
1390 în Moldova şi alungat de aici decătră epis
copii din ţeară, numiţi Iosif şi Meletiu. Fiind 
apoi aceştia excomunicaţi decătră patriarchul, 
conflictul ţinu pănă la suirea pe tron a lui Ale- 
xandru-cel-Bun, 1041. în corespondenţa pa- 
triarchului cu domnul şi clerul Moldovei pe 
timpul conflictului, Moldova este numită Roso- 
v 1 a c h i a, prin care numire se indică atîrnarea 
de mai nainte de metropolia Heliciului, care le
gătură dintre ambele biserici o susţine patri
archul încă şi pentru acest timp.a) Totodată

>) în  acest an Petru Muşat depune jurământul de fi
delitate cătră regele Poloniei în faţa metropolitului de 
Kiev. (Dogiel, Codex diplomaticus Poloniae I, 597.) De 
aici cum şi din cele următoare se vede că în Moldova 
lipsia acum metropolitul. Şi metropolia de Halici era acum 
vacantă; de aceea intervine la acest act metropolitul de 
Kiev, dela care atîrna mai înainte episcopatul de Halici 
cu biserica din Moldova.

2) Vedi scrisoarea patriarchului cătră metropolitul 
de Kiev, Acta Patr. II, 282 sq. a. 1397 cf. ibid. pag.
278. a. 1397............... Metropolitul Ieremia, care fusese
trimis în Moldova, era acum metropolit de Tirnova. ibid, 
pag. 223. a. 1394.

este acum vorbă şi de m e t r o p o l i a  mol do
v e n ea sc ă ,  ocupată de acei „pseudo-episcopi“ 
f ă r ă  s o i r e a  şi î n v o i r e a  patriarchului cons
tantinopolitan, căruia este ea supusă.x) Ear’ la 
aplanarea conflictului sub Alexandru - cel - Bun, 
urmată în a. 1401 după iniţiativa domnitorului, 
noul patriarch din Constantinopole spune că 
predecesorul seu excomunicase pe Iosif (acum 
este numai despre aceasta vorbă), pentru-că 
aurise că acesta ar fi e p i s c o p  sârb,  care să 
fi ocupat cu nedreptul metropolia Moldovei. 
Dar’ fiindcă acum trimişii domnitorului mărtu
risesc că Iosif este om din ţeară şi încă înrudit 
cu dinastia, şi că s’a chirotonit adevărat episcop 
decătră m e t r o p o l i t u l  H a l i c i u l u i ;  pentru 
aceea, dacă se vor adeveri aceste, şi mai ales 
că el d i n t r u  î n c e p u t  a fost chirotonit decătră 
metropolitul Haliciului, e a r ’ nu de a i u rea ,  
atunci să fie iertat. Agerul şi îndelungatul 
conflict să sfîrşi apoi prin aceea, că biserica 
Moldovei se supuse earăşi patriarchului constan
tinopolitan, care recunoscu pe Iosif ca metro
polit al ei.2). (Va urma.)

C o n v o c a r e .
Adunarea generală a despărţământului VII 

al Asociaţiunii transilvane pentru literatura şi 
cultura poporului român, se va ţine în anul acesta 
la 4/16 August, în V i d r a-de-mijloc, la oarele 
11 a. m.

Aducându-se aceasta la cunoscinţa onora
tului public din giur, este rugat a participa la 
această adunare.

Din şedinţa comitetului ţinută la 15/27 
Iulie 1885.

A b r ud ,  la 19/31 Iulie 1885.
loan Gall, loan Ternăvean,

director. secretar.

V a r i e t ă ţ i .
(Influenţa electricităţii atmosferice 

asupra ouélor.) După cum cetim, ţărenii în 
Francia au observat de mult timp, că electrici
tatea atmosferii are o mare influenţă asupra fi
inţelor organisate. Toate femeile menajere sciu, 
că o furtună însoţită de trăsnete, face să se 
peardă ouăle dela o cloşcă sau le avortează, 
chiar când dau cea mai mare speranţă. Pentru 
aceasta ele, fără a explica motivul, obicînuesc a 
pune o bucată de fer în cuibarul closcei, care 
apără astfel ouăle. Această bucată de fer, fiind 
mai simţitoare pentru electricitate, servesce ca 
aliment fluidului electric, apărând alte corpuri 
organisate dimpregiur. Să iee notă cei cari 
se ocupă cu scoaterea puilor de găină.

(Un roiu de albine ambulant.) O mare 
agitaţiune a avut loc de câteva <JLile la Londra 
în Oxford Street, din causa apariţiunii unui om 
urmărit de un roiu de albine. O mulţime mare 
de persoane îl urma la o depărtare oare-care, şi 
circulaţia trăsurilor a fost întreruptă câtva timp. 
Omul alungat de albine, fusese însărcinat de a 
transporta la o staţiune de drum de fer o co
lonie din aceste insecte, într’un paner. Coşul 
deschidându-se, regina albinelor (matca) urmată 
de colonia sa, s’a instalat pe spinarea indivi
dului, care nu scia în urmă cum să se poată 
debarasa. El alerga, năvălia prin omnibuse 
şi trăsuri, sperând ca sgomotul să depărteze 
acea bandă de musafiri răutăcioşi, dar’ înzadar. 
Neputând scăpa, lumea ’l-a sfauit de a-’şi scoate 
haina aceea, ce el a făcut în faţa tuturor, care 
îl încungiurau şi apoi a luat-o la fugă împreună 
cu toată mulţimea adunată.

*) Acta Patr. II, sq. a. 1395.
2) Acta Patr. H, 528 sq. a. 1401.

Serviciul telegrafic 
„TRIBUNEI.“

Budapesta, 3 August n. Congresul 
archeologic s’a deschis aeji înainte de 
ameadi.

Hajdúszoboszló, 3 Augustn. G y ö r g y  
(independent) a fost ales deputat cu o 
maioritate de 50 de voturi contra lui T u r y  
(guvern am ental.)

Faţă cu scirea adusă de „Nemzet“ 
despre o parţială ridicare a închiderii gra
niţelor pentru importul de porci, se ra
portează, că guvernul Germaniei n’a luat 
pănă acum nici o disposiţie, din care s’ar 
puté conclude la o parţială ridicare a în
chiderii de graniţe.

Triest, 3 August n. în urma ivirii 
cholerei în Marsilia, autoritatea marină a 
ordonat o observaţiune de (j.ece clile a 
provenienţelor franceze din Marea-medi- 
terană.

Londra, 3 August n. „Standard“ 
comunică de ddto 22 Iulie n. faima despre 
o c i o c n i r e  î n t r e  B u ş i ş i  A f g h a n i  
nu departe de Mer udşac .

Director: l o a n  S la v ic i .
Redactor responsabil: Cornel Pop P ăcu ra r

unul după altul, şi îmbrăţişându-’i, îi sărută pe 
faţă. „Şi ce aţi făcut anul întreg, cum v’a mers?“ 
întrebă cu un glas adânc, care în încăperea cea 
mică răsuna tare. Băieţii nu răspunseră îndată, 
ochii lor se pironiră la băiatul, cam în vârsta 
Baruncei, care sta alăturea cu dl Beyer. Era 
băiat frumos, semănând cu totul cu tatăl seu; 
se înţelege, că trupul lui nu era aşa de colţuros 
ca al tatălui, obrajii îi erau înfloriţi şi din ochi 
strâlucia numai o bucurie copilărească. „Da, vă 
uitaţi la băiatul meu; ei bine, uitaţi-vă la el şi vă 
întindeţi mânile, să fiţi buni prietini. Acesta é Orel 
al meu.“ Vorbind aşa, îl împinse pe băiat înainte, 
care fără nici o sfiială le întinse băieţilor mâna. 
într’aceste veni Barunca cu bunica şi cu Adelca. 
„Uite, eată Barunca, despre care obicînuiam să vă 
povestesc acasă, că cea dintâiu vine să-’mi dee 
„bună dimineaţa“ când mâiu preste noapte aici. 
Est-an insă, cum văcj, merge altfel; mergeţi la 
scoală şi atunci Ioniţă trebuie să se scoale îm
preună cu Barunca. Şi cum vă place în scoală? 
Nu ’ţi-ar plăcâ, Ioane, mai mult în pădure? 
Uită-te, Orlic al meu trebuie să se ducă cu 
mine la pândă, la munte; el de curând va sei 
se împusce tot aşa de bine ca mine“, — întreba 
şi într’aceeaşi vreme povestia pădurarul, încun- 
giurat de copii.

„Oh, nici se nu le povestesci aşa ceva“, — 
4>se bunica. „Ioniţă îndată se face curios, va 
vré să vacjă puşca lui Orei“.

„Adecă ce, de ce să nu se uite la ea. 
Du-te, Orele, adă-’i-o, pare-mi-se că nu e în
cărcată“.

„Nu tăicuţo. Cea dintâiu încărcătură o 
am slobozit, cum scii d-ta, într’un puiu de uliu“, 
— cjise băiatul.

„Şi ’l-ai şi împuşcat; cu asta poţi să te 
fâlesci. Du-te de îl arată băieţilor“. Băieţii cu 
bucurie alergară afară cu Orei. Bunicei însă nu 
îi dete pace, deşi dl Beyer o încredinţa că Orlic 
va fi cu băgare de seamă, tot se duse după ei.

„Dară d-ta te chiemi ca o pasăre?“ în
trebă Adelca pe Orei, când erau afară şi Ioniţă 
şi Vilim se uitau la uliul împuşcat.

„Eu într’adevăr mă numesc Aurel,“ îi zimbi 
băiatul, Adelchii; „dară tăicuţii îi place mai bine 
să-’mi cjieă Orei, şi-’mi place şi mie asta; Orei, 
adecă vulturul, e o pasăre frumoasă. Tâicuţa 
nostru a împuşcat odată un vultur.“

„Cum să nu,“ clise loan; „îţi voiu arăta 
pe un vultur şi multe dobitoace, le am zugrăvite 
în cartea ce am căpătat anul trecut pentru <jiua 
mea; vino cu mine.“ picând aceasta îl trase pe 
Orei în odaia, unde îndată îi şi arătă cartea.

Lui Orei tare îi plăceau animalele şi dl 
Beyer se uita şi el cu plăcere mare învârtind o 
foaie după ceealaltă. „Asta n’ai avut-o anul tre
cut?“ îl întrebă pe loan.

„Am căpătat-o pentru cjma mea dela con
tesa; am mai căpătat şi o păreche de porumbi 
dela Kristla şi iepuri albi dela ai pădurarului, şi 
dela bunica un sfanţ şi dela părinţi ştofa de haine!“ 
se falia loan. (Va urma).
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Extrase din foaia oficială.
L i c i t a ţ i u n i :

_ în 19 Septemvrie n. a. c. realităţile lui
Petru Mii ies la tribunalul reg. din Seghedin.

— în 22 August n. a. c. imobilele lui Petru 
B r i n z a ş , decătră trib. reg. din Oradea-mare, în 
comuna S o mogy- Uz s opa .

— în 11 August n. a. c. imobilele văd. 
Maria B o n g y i s ,  decătră jud. cerc. din Aradul- 
nou, în comuna Fon l ak .

C o n c u r s u r i :
— Un post de adjunct de conducător de 

cartea funduară cl. II. la judecătoria cercuală 
din Vinga. Concursurile sünt a se trimite în 
4 săptămâni la presidiul trib. reg. din Timişoara.

— Un post de magistru postai în comuna 
Kézdi - Mártonfalva (com. Treiscaune). Concur
surile sünt a se trimite în 3 săptămâni la direc
ţiunea poştală din Sibiiu.

— Un post de megistru postai în Tăşnad- 
Szânto (com. Selagiu). Concursurile să se tri
mită în 3 săptămâni la direcţiunea poştală din 
Oradea-mare.

— Mai multe posturi de oficianţi de dare: 
cl. II, cl. IY şi cl. VI la oficiul de dare din 
Cluj. Concursurile referitoare la cl. II. şi IV. 
sunt a se trimite în 3 săpt., ear’ referitor la 
cl. VI în 8 săpt. la direcţiunea financiară de acolo.

B i b l i o g r a f i e .
Buletinul ministerului agriculturii, indus

triei, comerciului şi domenielor. — Tarifa gene
rală a drepturilor de vamă din 16 Martie 1876 
modificată conform legii din 22 Martie 1885. 
Bucuresci.

,Gazeta Săteanului“. Foaia cunoscinţelor
trebuincioase poporului. Ese la 5 şi 20 a fie
cărei luni. Rîmnicul-Sărat, 20 Iulie 1885. Anul II. 
Nr. 12. Sumar: însciinţări. — Mica corespon
denţă. — Opincarul la Bismarck, I I : Opincarul. 
— Grâul bălan Scbireff (grâu tandru cu barbă, 
de toamnă. Grâul roşu de Ungaria: Vilmorin-

Andrieux. — Cronica agricolă. C. C. Datculescu. 
— Scrisoare din Jitia, cum se ucid oamenii la 
munte: Oprea Toderel Negruţu. — Plămăditoarele 
demoralisării: Un amic al poporului. — Din lo
calitate : X. Buletin comercial. — Anunciuri.

Scări economice.
Piaţa din Braşov, 81 Iulie. Grâul hectolitra fl. 6.— 

grâu mestecat fl. 3.40, săcara fl. 3.—, ord fl. 3.80, ovăs 
fl. 2.20, cucuruzul fl. 3.50, mălaiul fl. 3.80, mazerea fl. 6.20, 
lintea fl. 6.30, fasolea fl. 4.—, crumpenele fl. 80 carnea 
de vită p. kilo 44 er., carnea de porc 48 cr., carnea de 
berbec 32 cr.

Târgul de rîmători în Steinbruch. In 31 Iulie n, 
s’a notat: unguresci bătrâni grei 35 cr. pănă 36— cr. 
unguresci grei, tineri 38.— cr. pănă 39.— cr., de mijloc 
38‘/2- cr. pănă 39. V2 cr., uşori 40.— cr. pănă 42.— cr. 
m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă ,  grea 37.— cr. pănă 38.— cr., de 
mijloc 38.— cr. pănă 38*/,. cr., uşoară 40.— cr. pănă 
41.— cr., r o m â n e s c i  de B a k o n y ,  grei —.— cr. pănă 
—.— cr., transito de mijloc —.— cr. pănă —.— cr., 
transito uşori —.— cr. pănă —.— cr., transito s é r b e s c i ,  
grei 38.— cr. pănă 39.— cr., transito de mijloc 38.— cr. 
pănă 40.— cr., transito uşori 38.— cr. pănă 40.— cr., în 
g r ă ş a ţ i  cu  g h i n d ă  —.— cr. pănă —.— cr. per 4°/0 
cumpeniţi la gară.

L O T E R I E .

Tragerea din 1 August st. n. 
Budapesta: 88 74 34 71 41.

Cursul la bursa de mărfuri din Budapesta
dela 1 August st. n.

Gr â u  (din Banat): 72—73 Kilo fl. —.— pănă —.— 
74—79 Kilo fl. —.— pănă —.—, (lângă Tisza) 72—74 Kilo 
fl. —.— pănă — , 74—79 Kilo fl. 7.80 pănă 8.45, (de 
Pesta) 72—74 Kilo fl. — pănă — , 74—79 Kilo 
fl. 7.70 pănă 8.35, (de Alba-Regală) 72—74 Kilo fl. —.— 
pănă — .— , 74— 79 Kilo fl. 7.70 pănă 8.35, (de Bacska) 
72— 74 Kilo fl. — .— pănă — .— , 74—79 Kilo fl. —.— 
pănă —.—, (din Ungaria de nord) 72—74 Kilo fl. —.— 
pănă —.—, 74—79 Kilo fl. 7.30 pănă 7.80.

S ă c a r a  (ungurească) 70—72 Kilo fl. 6.60 pănă 6.80.
Or<j (nutreţ:) 60—62 Kilo fl. 6.30 pănă 6.60; (de 

berărie) 62— 84 Kilo fl. 7.60 pănă — .— .

Ovăs  (unguresc) 37—40 Kilo fl. 6.30 pănă 6.60.
C u c u r u z  (de Banat): dela fl. 5.70 pănă 5.75; de 

alt soiu fl. 5.60 pănă 5.65.
R a p i ţ a  fl. 11.25 pănă 12.75; de Banat fl. 11—  

pănă 11.25.

Bursa de .budapesta
din 1 August st. n. 1885.

Renta de aur ung. 6°/0 .........................................
„ „ n „ 4°/0 ............................................
„ „ hârtie „ 5 ° / o ............................................

împrumutul căilor ferate ung...................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(l-a em isiune).........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(2-a em isiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(3-a emisiune).........................................................
Bonuri rurale ung................... ...................................

„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e ......................
„ „ „ bănăţene-timişene......................
„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e .....................
„ „ transilvane..........................................
„ „ croato-slavone.....................................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . .
împrumut cu premiu ung..........................................
Losuri pentru regularea Tisei şi Segedin . . .
Renta de hârtie a u s t r i a c ă ....................................

„ „ argint austriacă.........................................
„ „ aur a u s t r i a c ă .........................................

Dosurile austr. din 1860 .........................................
Acţiunile băncei austro-ungare...............................

„ „ d e  credit ung.................................
„ „ „ „ austr...............................

Argintul.............................................. .....
Scrisuri fonciari a le institut, de cred. şi ec. „Albina“
Galbeni împărătesei...................................................
Napoleon-d’ori.............................................................
Mărci 100 imp. germ âne.........................................
Londra 10 Livres S terlinge ....................................

99—
92.40

148.50

98.50

123.50

109—
102.75 
102—
101.50 
101—
101.75
101.50 
98—

119.50 
120—
8260 
83 40

108.50
139.50 
860—  
288.25 
283.30

101—
5.88
9.91

61.40
125.10

li ursa de Viena
din 1 Augusţ st. n. 1885.

Rentă de aur ung. 6 % .........................................
„ n u  » 4° / o .........................................
„ „ hârtie „ 5 » / „ .........................................

împrumutul căilor ferate ung...................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(l-a em isiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost. ung.

(2-a emisiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost. ung.

(3-a emisiune)........................................................
Bonuri rurale ung.......................................................

„ „ „ c u  cl. de sortare. . . . • .
„ „ „ bănăţene-timişene......................
„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e ......................
„ „ transilvane..........................................
„ „ croato-slavone.....................................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . .
împrumut eu premiu ung. ....................................
Losuri pentru regularea Tisei şi Segedin . . .
Rentă de hârtie a u s t r i a c ă ....................................

„ „ argint austriacă.................................... .
Rentă de aur a u s t r i a c ă .......................... .....
Losuri austr. din 1860 .........................................
Acţiunile băncei austro-ungare...............................

„ „ d e  credit ung.................................
„ „ „ „ austr. . . . . .

Argintul........................................................................
Galbeni împărătesei...................................................
Napoleon-d’ori.............................................................
Mărci 100 imp. germ âne..................... . . .
Londra 10 Livres S terlinge....................................

99.65
92.40

148.50

98.40

123—

109.20
103.25
102.75
102.25
102.20
101.75 
102—

97.75 
119.10 
120—  
82 65 
83.30 

109 10 
139.20 
867—
288.25 
283—

5.91
9.91>/2

61.45
125.25

Bursa «le Bucuresci.
Cota oficială dela 30 Iulie st. n. 1885.

Renta amort. (5%) . . . Cump. —.— vend. 93—
„ Rur. conv. (6°/o) . . n —.— »

Acţ. de asig. Dacia-Rom. n 287— rt _ _
Banca naţională a României n 1253— n ____
Impr. oraş. Bucuresci. . . n 30— n 31—
Credit mob. rom..................... •n 185— ____
Acţ. de asig. Naţionala . . n 234— n _t__
Scrisuri fondare urbane (5°/0) 
Societ. const.............................

n
239—

n 89-74
230—

Schimb 4 l u n i ..................... n ---.--- 34—
A u r ......................................... n n 10.80
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Concurs.

La scoalele reuniunii foştilor grăniţeri 
din regimentul I român sünt de conferit 
pe calea concursului următoarele staţiuni 
învăţătoresci:

1) Postul de învăţătoreasă la şcoala 
din Voila, comitatul Făgăraşului cu salar 
anual de 300 fl. v. a., cuartir şi lemne 
de foc după trebuinţă.

2) Postul de învăţător secundar la 
şcoala din Vestem, comitatul Sibiiului, cu 
emolumentele: 200 fl. salar anual, apoi 
cuartir şi lemne de foc.

3) Postul de învăţător - adjunct la 
şcoala din Voila, cu salar de 180 fl. v. a., 
cuartir şi lemne de foc.

Concurenţii la aceste posturi au să-’şi 
subştearnă cererile instruite cu diploma de 
cualificaţiune şi alte documente legale pănă 
în 20 A ugust a. c., st. n. la
Comitetul administrator de fon
dul scolastic al foştilor grani- 
ţeri din regimentul I  român, 

în Sibiiu.

La o învbţătoreasă de sta t mă
ritată se primesce o copilă de 10— 12 ani 
din o casă inteligentă în vipt.

Am énunte sub „A. Z.“ Poşte res
tante, Sibiiu. 166 [1 -3 ]

Mersul trenurilor pe liniele orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din 1 Iunie 1885,
B u«l »pesta—Predeal

Tren
omnibus

Yiena
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladány

Oradea-mare

Vărad-Velencze
Fugyi-Vásárhely
MezS-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
Ghirbău
Nedeşdu

Cluj

Apahida
Ghiriş
Cucerdea
Uioara
Vinţul de sus
Aiud
Teiuş
Crăciunel
Blaj
Micăsasa 
Copşa mică
Mediaş
Elisabetopole
Sighişoara
Haşfalău
Homorod
Ágostonfalva
Apatia
Feldioara

Braşov

Timiş
Predeal

Bucuresci

Tren
accelerat

Tren
omnibus

6.47
11.22

2.25
5.33

12.05
12.31

2.16
3.32
3.41
3.50
4.25
5.10
5.44
6.02
6.40
7.—

7.15
1.45
3.51
5.28
6.46

7.14
7.42

8.31
9.01

10.01
10.16

11.25
11.45

12.08
12.29

12.57

1.32
1.45
2.06
2.38
2.50
3.48
4.19 
4.34 
4.53
5.20 
5.30
6.07
7.30

11.35

Tren
de

persoane

3.15
7.29
8.27

9.37 
9.45 
9.59 

10.28 
11.36 
12.10 
12.43 

1.31 
2.56 
3.29 
4. 
4.18 
4.36 
5.05

5.40
6.01
6.40
7.35
8.01

10.05
11.02
11.37
12.32

1.09
1.50
2.48
3.23
9.40

6.20
9.26 

11.40
1.28
1.52
2 —
2.11
2.34
3.18
3.41
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50
6.02
6.24
6.43 
7.03 
7.26 
8.54
9.43 
9.51 
9.58

10.24
10.59
11.28
11.44
12.18

1.01
1.22
1.56
2.44 
3.02 
4.41 
5.30

Pre«leal—Budapest»
Tren

de
ţermns

Bucuresci
Predeal
Timiş

Braşov

Feldioara
Apatia
Ágostonfalva
Homorod
Ilaşfaleu
Sighişoara
Elisabetopole
Mediaş

6.03
6.35
7.14

Copşa mică

Micăsasa
Blaj
Crăciunel
Teiuş
Aiud 
Vinţul de sus 
Uioara 
Cucerdea 
Ghiriş 
Apahida

Cluj

Nedeşdu
Ghirbău
Aghiriş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mezó'-Telegd 
Fugyi-Vásárhely 
V árad-V eleneze

Oradea-mare

P. Ladány
Szolnok
Budapest»

Viena

{

Tren
accelerat

Tren
omnibus

Tren
omnibus

5 —

6.22
7.01
7.33
8.01
8.45 

10.10 
10.39 
11.19 
11.54 
12.12 
12.37 
12.56

1.30
1.45
2.34
2.55
3.17
3.24
3.36
4.11
5.36
5.56
6.08 
6.29 
6.45 
7.
7.26 
7.48 
8.28 
8.47
9.06
9.26 

10.01 
10.20 
10.30 
10.37 
10.51 
12.50

3.06
6.-
3-

9.47
10.11
10.44
10.51 
11.18 
11.36
11.51 
12.23

1.19
1.37
2.05
2.25
2.36
2.41

3.13

3.45
4.01

4.29
4.50

5.58
6.08

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13
9.18

10.38
12.14

2.10
8 —

7.45
12.50

1.40
2.27
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42
7.37
8.21
9.05
9.43

10.02
6—
6.20
6.59
7.15
7.43
8 —
8.29
8.55
9.04
9.32

10.32
12.32
12.59

10.37
1.45
5.34

10.05
6.05

5.35

N o ta :  Nimerii încuadraţi cu linii groase însemnează oarele de noapte.

Budapesta—Arad—Telus

Viena
Budapesta
Szolnok

Arad

Glogovaţ
Gyorok
Pauliş
Radna-Lipova
Conop
Bérzava
Soborşin
Zam
Gurasada
Dia
Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Oreştia
Şibot
Vinţul de jos 
Alba-lulia 
Teius

2.56
3.30

Tren
acce-

7.15
1.45
4.02
7.53

6.59
7.33

Tren
de

persoane

11 —
8.05

11.02
3.37 
4. 
4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38 
5.57
6.42 
7.14
7.43 
8.01 
8.21 
8.47 
9.40

10.10
10.34
11.04
11.21
12.05

Tren
omnibus

8 —
12—

5.55
6.05
6.19
6.46
7—
7.23 
7.51 
8.10 
8.58 
9.28 
9.56

10.17
10.38
11.05
11.55
12.24
12.53

1.22
1.40
2.24

Tel u ş—Arad—B udapest a

Tren
de

persoane

Teiuş
Alba-lulia
Vinţul de jos
Şibot
Oreştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bérzava
Conop
Radna-Lipova
Pauliş
Gyorok
Glogovaţ

Arad
Szolnok
Budapesta

Viena

12.39
1.10

Tren
omnibus

11.09
11.56
12.20
12.25

1.19
1.48
2.35 
3.04
3.36 
3.50 
4.25 
5.09 
5.56
6.18
6.57
7.12
7.27
7.56
8.10
9.
2.39
7.10

Tren
de

persoane

3.56
4.27
4.53
5.19
5.41
6.08
6.39
7.04
7.29
7.41
8.12
8.49
9.29
9.49 

10.23 
10.37 
10.52 
11.18 
11.32 
12.20

4.53
8.16
6.05

Tren
accelerat

5.20
5.57

6.14

6.47

12..

Simeria (Piski)—Petroşeni Petroşeni—Simeria (Piski)
Tren

de
persoane

Tren
omnibus

Tron
omnibus

Tren
omnibus

Tren
omnibus

Tren
de

persoane

S im e r ia 6.30 11.50 2.23 P e t r o ş e n i 6.49 9.33 5.28
Strem 7.05 12.27 3 — Baniţa 7.27 10.14 6.06
Haţeg 7.53 1.19 3.49 Crivadia 8.06 10.54 6.45
Pui 8.46 2.10 4.40 Pui 8.50 11.37 7.25
Crivadia 9.33 2.57 5.28 Haţeg 9.13 12.17 8.02
Baniţa 10.11 3.35 6.07 Streiu 10.16 12.58 8.44
P e t r o ş e n i 10.43 4.04 6.39 S im e r ia 10.53 1.35 9.15

Arad—Timişoara Timişoara—Arad

Tren Tren Tren Tren Tren Tren
omnibus de de de de omnibuspersoane persoane porsoano perscano

A ra d 6.00 12.55 8.25 T im is o a r a 6.07 12.25 5.00
Aradul nou 6.25 1.21 8.36 Merczifalva 6.40 1.16 5.56
Németh-Ságh 6.50 1.46 8.54 Orczifalva 6.51 1.34 6.07
Vinga 7.19 2.18 9.13 Vinga 7.08 2.04 6.32
Orczifalva 7.38 2.36 9.25 Németh-Ságh 7.23 2.25 6.53
Merczifalva 7.56 2.53 9.36 Aradul nou 7.40 2.54 7.24
T im iş o a r a9 8.42 3.40 10.06 A ra d 7.50 3.10 7.40

Copşa mietl—Sibiiu

Copşa mieă ___ ___ 3.02 1.11
Şeica mare — — 3.30 1.32
Loamneş — — 3.47 2.01
Ocna — — 4.09 2.24
Sibiiu — — 4.26 2.44

Sibiiu—Copşa mică
Sibiiu — ___ 10.25 11.47
Ocna — — 10.46 12.05
Loamneş — — 11.09 12.29
Şeica mare — — 11.32 12.50
Copşa mieă — — 11.52 1.07

Cucerdea—Oşorheiu

Cucerdea 4.40 10.00 3.50 12.19
Cheţa 5.10 10.31 4.21 12.50
Ludoş 5.31 10.53 4.43 1.12
M. Bogat 5.41 11.03 4.43 1.22
Cipeu-Iernut 6.18 11.44 5.31 2.03
Kereló'-Sz.-Pál 6.33 12.00 5.46 2.18
Nireşteu 6.56 12.26 6.10 2.45
Oşorheiu 7.15 12.46 6.30 3.05

Oşorheiu—-Cucerdea’ - .................................................. ..............

Oşorheiu 6.34 12.06 8.45 12.25
Nireşteu 6.55 12.27 9.06 12.55
Kereló'-Sz.-Pál 7.16 12.51 9.28 1.24
Cipeu-Iernut 7.37 1.16 9.49 1.54
M. Bogat 8.07 1.50 10.20 2.31
Ludoş 8.21 2.07 10.34 2.46
Cheţa 8.38 2.21 10.51 3.06
Cucerdea 9.07 2.50 11.20 3.40

Simeria (Piski)—Uniedoara
Simeria (Piski) 6.40 — — —

Cérna 7.01 — — —

Uniedoara 7.30 — — —

llniedoara-—Simeria (Piski)

Uniedoara 10.18 — — —

Cérna 10.44 — — —

Simeria (Piski) 11.03 — — —
Ghiriş—Turda

Ghiriş 5.19 — 10.37 4.16
Turda 5.40 — 11.04 4.37

Turda—Ghiriş
Turda 8.20 — 1.41 10.10
Ghiriş

9 8.41 ' — 2.06 10.31
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